
Entscheidung Nr. / n. 501 vom / del 11.08.2026 determinazione

Personalamt Ufficio personale

Leiter Klara, Altenpflegerin und Familienhelferin (V. 
Funktionsebene) mit einem befristeten 

Teilzeitarbeitsverhältnis: Anerkennung der 
geleisteten Dienste im Sinne des Art. 39 des 

Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der 

Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015 (Art. 78 des BÜKV vom 12.02.2008).

Leiter Klara, assistente geriatrica ed assistenziale 
(V qualifica funzionale) con un rapporto di lavoro a 
tempo determinato e parziale: riconoscimento dei 
servizi prestati ai sensi dell'art. 39 del Testo unico 

degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015 (art. 78 del contratto 

collettivo intercompartimentale del 12/02/2008).

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument 
(ESD) für die Haushaltsjahre 2026–2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  2026–
2028;

Nach Einsicht in den Beschluss des Bezirksausschusses Nr. 
546/BA vom 18.12.2025,  mit  welchem der  Haushaltsvoll-
zugsplan für das Jahr 2026 genehmigt wurde;

Festgestellt,  dass der Bezirksausschuss mit besagtem Be-
schluss die Aufstellung der Verantwortlichen für die einzel-
nen Dienstbereiche genehmigt hat, welche die Zielsetzun-
gen des Haushaltsvollzugsplanes,  in Beachtung der eben-
falls  genehmigten  Durchführungsbestimmungen,  mit  eige-
ner Entscheidung umsetzen können;

Visto il documento unico di programmazione (DUP) per gli 
esercizi finanziari 2026–2028;

visto il bilancio di previsione 2026 – 2028;

vista  la  deliberazione  della  Giunta  Comprensoriale  n. 
546/BA del 18/12/2025 con la quale è stato approvato il 
piano esecutivo di gestione per l'anno 2026;

dato atto che con la deliberazione citata la Giunta Com-
prensoriale  ha  approvato  l'elenco  dei  responsabili  per  i 
singoli servizi ai quali compete l'adozione di proprie deter-
minazioni in osservanza degli obiettivi del piano esecutivo 
di gestione e nel rispetto delle disposizioni di attuazione a 
loro volta approvate;

Vorausgeschickt,  dass  Frau Leiter  Klara  mit  Entscheidung 
Nr. 171 vom 09.03.2026 ein befristeter Auftrag als Alten-
pflegerin und Familienhelferin (V. Funktionsebene) mit ei-
nem Teilzeitarbeitsverhältnis mit 21:35 Wochenarbeitsstun-
den,  vom 16.03.2026 bis  zum 15.03.2027 erteilt  worden 
ist;

Nach Einsicht in das Ansuchen von Frau Leiter Klara vom 
13.03.2026 Protokoll Nr. 0008393, mit welchem sie um die 
Anerkennung  ihrer  geleisteten  Vordienstzeiten  ersucht;

Festgestellt,  dass  das  Ansuchen  innerhalb  dreißig  Tagen 
nach Unterzeichnung des individuellen Arbeitsvertrages vor-
gelegt worden ist so wie vom Art. 78, Abs. 1 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 12/02/2008 vorge-
sehen;

Zur  Kenntnis  genommen,  dass  der  Art.  78 des  bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008 vorsieht, 
dass die Körperschaften dem Personal, das für den Tätig-
keitsbereich, in dem es eingesetzt wird, eine erworbene Be-
rufserfahrung aufweist, bei Dienstaufnahme eine wirtschaft-
liche Behandlung im Rahmen der Funktionsebene, in der es 
eingestuft ist, nach Klassen und Vorrückungen zuerkennen 
können, welche der erworbenen Berufserfahrung entspricht;

Festgestellt,  dass  die  von  Frau  Leiter  Klara  abgeleisteten 
Vordienstzeiten einer Berufserfahrung entsprechen, welche 
der Bezirksgemeinschaft Pustertal von Nutzen ist;

Dass somit Frau Leiter Klara eine Berufserfahrung von ins-
gesamt 6 Monaten und 15 Tagen, wie vom Direktor der So-
zialdienste, Herrn Psenner Patrick vorgeschlagen, anerkannt 
wird;

premesso che alla signora Leiter Klara con determinazione 
n. 171 di data 09/03/2026 è stato conferito un incarico a 
tempo determinato e tempo parziale con 21:35 ore lavo-
rative settimanali in qualità di assistente geriatrica ed as-
sistenziale  (V  qualifica  funzionale)  dal  16/03/2026  al 
15/03/2027;

vista  la  domanda  della  signora  Leiter  Klara  del 
13/03/2026 numero di protocollo n. 0008393 con la quale 
chiede il riconoscimento dei servizi pregressi da lei presta-
ti;

constatato  che  la  domanda  è  stata  consegnata  entro  i 
trenta giorni dalla sottoscrizione del contratto individuale 
di lavoro, come previsto dall’art. 78, comma 1 del contrat-
to  collettivo  intercompartimentale  di  data  12/02/2008;

preso atto che l'art. 78 del contratto collettivo intercom-
partimentale di data 12/02/2008 prevede che gli enti pos-
sono attribuire al personale in possesso di un'esperienza 
professionale già acquisita per il settore di attività in cui 
viene  impiegato,  in  sede  di  assunzione  in  servizio, 
nell'ambito della qualifica funzionale di inquadramento un 
trattamento economico per classi e scatti corrispondente 
all'esperienza professionale acquisita;

constatato  che  i  servizi  pregressi  prestati  dalla  signora 
Leiter Klara corrispondono ad un'esperienza professionale 
che torna utile alla Comunità Comprensoriale Valle Puste-
ria;

che  quindi  alla  signora  Leiter  Klara  viene  riconosciuta 
un'esperienza  professionale  di  complessivi  6  mesi  e  15 
giorni, come proposto dal direttore dei servizi sociali, si-
gnor Psenner Patrick;



Darauf hingewiesen, dass im Sinne des oben genannten Art. 
78  des  bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008 die Bewerberin in der Probezeit einer Überprü-
fung von Seiten des direkten Vorgesetzten, unterzogen wer-
den kann, um die Berufserfahrung unter Beweis stellen zu 
können;

Nach  Einsicht  in  die  Mitteilung  der  direkten  Vorgesetzten 
Frau  Gruber  Gertraud,  vom  21.07.2026,  gemäß  welcher 
Frau Leiter Klara die Probezeit bestanden und die Berufser-
fahrung unter Beweis gestellt hat;

dato atto che ai sensi del predetto art. 78 del contratto 
collettivo intercompartimentale di data 12/02/2008 l'aspi-
rante può essere soggetta ad una verifica da parte del di-
retto superiore durante il periodo di prova, al fine di poter 
dimostrare  il  possesso  dell'esperienza  professionale;

vista la comunicazione della diretta superiore, la signora 
Gruber Gertraud, di data 21/07/2026 secondo la quale la 
signora Leiter Klara ha superato il periodo di prova e ha 
dimostrato il possesso dell'esperienza professionale;

Festgehalten,  dass  die  dem  Erlass  dieses  Aktes  voraus-
gehenden Ermittlungen es erlauben die Ordnungsmäßigkeit 
und  Korrektheit  dieses  Aktes  im Sinne  des  Art.  185  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung, zu bestätigen;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 3. 
Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie in die gelten-
de Satzung dieser Verwaltung;

ritenuto  che  l’istruttoria  preordinata  all’emanazione  del 
presente  atto  consente  di  attestare  la  regolarità  e  la 
correttezza  di  questo  atto  ai  sensi  e  per  gli  effetti  di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio 
2018, n. 2, nella forma vigente;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel testo 
vigente nonché lo statuto vigente di questa amministra-
zione;

entscheidet

der leitende Beamte des Personalamtes

il dirigente dell'ufficio personale

determina

1. Frau Leiter Klara angestellt auf begrenzte Zeit mit Teil-
zeit mit 21:35 Wochenarbeitsstunden als Altenpflegerin 
und Familienhelferin (V. Funktionsebene), die geleisteten 
Vordienstzeiten im Gesamtausmaß von 6 Monaten und 
15 Tagen im Sinne des Art. 78 des geltenden bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  vom  12.02.2008  als 
Berufserfahrung anzuerkennen.

2. Frau Leiter Klara wird eine wirtschaftliche Behandlung, 
wie aus beiliegender Aufstellung hervorgeht, zuerkannt.

3. Die  neue  wirtschaftliche  Behandlung  wird  rückwirkend 
zum 16.03.2026 zuerkannt.

4. Die Ausgaben den Ansätzen des laufenden Haushaltsvor-
anschlages, Kostenstelle 3311 „TPH Se Bruneck“ anzu-
lasten. 

5. Hinsichtlich der  Streitigkeiten  gegen  diese  Maßnahme 
wird auf die Bestimmungen des Gesetzes Nr. 183 vom 
04.11.2010 (Arbeitsbegleitgesetz) verwiesen.

6. Die  Ordnungsmäßigkeit  und  Korrektheit  dieses  Aktes 
wird  im  Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, bestätigt.

7. Gegenständliche Entscheidung wird laut Art. 5, Absatz 1 
der  geltenden  Satzung  am  Tag  der  Veröffentlichung 
vollstreckbar. Sie wird am 11.08.2026 auf der digitalen 
Amtstafel  (www.bezirksgemeinschaftpustertal.it)  für  10 
aufeinander folgende Tage veröffentlicht.

8. Jede  Bürgerin  und  jeder  Bürger  kann  innerhalb  der 
gesetzlichen  Fristen  Rekurs  bei  den  gerichtlichen 
Instanzen einreichen.

9. Mit  der  Unterzeichnung  bzw.  Genehmigung  der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit  von 

1. Di riconoscere alla signora Leiter Klara. assunta a tem-
po determinato e tempo parziale con 21:35 ore lavora-
tive settimanali in qualità di assistente geriatrica ed as-
sistenziale (V qualifica funzionale),  i  servizi  pregressi 
prestati sensi dell'art. 78 del vigente contratto colletti-
vo  intercompartimentale  del  12/02/2008 quale  espe-
rienza professionale nella misura complessiva di 6 mesi 
e 15 giorni.

2. Alla signora Leiter Klara viene attribuito un trattamento 
economico come risulta dall’allegato.

3. Il nuovo trattamento economico viene attribuito con ef-
fetto retroattivo dal 16/03/2026.

4. Di imputare la spesa agli stanziamenti del corrente bi-
lancio di previsione, centro di costo 3311 “CAD an Bru-
nico”.

5. Riguardo le controversie concernenti il presente prov-
vedimento  si  rimanda alle  disposizioni  della  legge n. 
183 del 04/11/2010 (collegato lavoro).

6. Di attestare la regolarità e correttezza del presente atto 
ai sensi e per gli effetti di quanto dispone l’art. 185 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma 
vigente.

7. Ai sensi dell'art. 5, comma 1 dello statuto vigente la 
presente  determinazione  diventa  esecutiva  alla  data 
della pubblicazione. Viene pubblicata il 11.08.2026 per 
10 giorni consecutivi sull'albo pretorio digitale  (www.-
comprensoriovallepusteria.it).

8. Ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare ricorso 
innanzi agli organi giurisdizionali entro i termini di leg-
ge.

9. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di  questo 
provvedimento si attesta l’assenza di conflitti  di inte-

http://www.bezirksgemeinschaftpustertal.it/
http://www.comprensoriovallepusteria.it/
http://www.comprensoriovallepusteria.it/


Interessenkonflikten gemäß Art. 6-bis des Gesetzes vom 
7.  August  1990,  Nr.  241  und  gemäß Art.  12/bis  des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

resse ai sensi dell’art. 6-bis della legge 7 agosto 1990, 
n. 241 ed ai sensi dell’art. 12/bis della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17.
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Buchhalterische Ordnungsmäßigkeit regolarità contabile

Sichtvermerk  über  die  buchhalterische  Ordnungsmäßig-
keit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt wird

visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura 
finanziaria
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